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اٌصأٟ د١س  ٚعغُ اْ اٌضػُ ا١ٌٛٔأٟ اٌفؼٍٟ ٌرٍه اٌمغاءج ِرأسغ ػ١ِٕاً إلا اْ ذٍه اٌمغاءج ذؼٛص اٌٟ اٌمغْ

ِرٛافغج فٟ تؼط  وأدأش١غ اٌٟ أْ اٌمض٠ؾ أٚع٠جأٛؽ واْ ػٍٟ ػٍُ تٙا ِٓ سلاي لٌٛٗ تأٔٙا 

" الأوصغ صلح" لغاءج اٌّشطٛغاخ  اٌٟ أٙا" ط٘ثٟ اٌفُ " اٌّشطٛغاخ فٟ ػِٕٗ ، فٟ د١ٓ أشاع اٌمض٠ؾ 
i
 

، ٌظا فلا غغاتح ِٓ ٚجٛص٘ا فٟ اٌّشطٛغاخ اٌـغ٠ا١ٔح اٌمض٠ّح اٌٙاِح واٌـ١ٕاة١ح ٚؿغ٠ا١ٔح وٛعذْٛ 

 .ٚاٌمثط١ح اٌصؼ١ض٠ح

 

 :ف١مٛي" ت١د ػ١ٕا " ْ ٘ظا اٌّىاْ واْ ٌٗ إؿُ أسغ ٚ٘ٛ ٌىٓ الأب ِرٟ اٌّـى١ٓ ٠ش١غ اٌٟ أ

((فٟ ِؼظُ اٌّشطٛغاخ ٚأّ٘ٙا " ت١د ػ١ٕا " ٚاظخ ِٓ الإؿُ فؼلاً أٔٙا ػثغ الأعصْ ٚواْ إؿّٙا )) 
ii
 

 



ٚفماً ٌٍّشطٛغاخ ا١ٌٛٔا١ٔح فئْ أُ٘ اٌّشطٛغاخ اٌّشاع إ١ٌٙا فٟ ذؼ١ٍك الأب ِرٟ ِـى١ٓ ٟ٘ اٌثغص٠اخ 

p اٌمض٠ّح واٌثغص٠ح
66

pٚاٌثغص٠ح 
75 

ٚاٌّشطٛغ اٌـ١ٕاةٟ  
*

Cٚاٌّشطٛغ اٌفاذ١ىأٟ ٚاٌـىٕضعٞ ٚالإفغاِٟ א
*

 

 ,E, F, G, H)ٚاٌّشطٛغ ٚاشٕطٓ تالإظافح اٌٟ اٌىص١غ ِٓ اٌّشطٛغاخ ا١ٌٛٔا١ٔح طاخ الأدغف اٌىث١غج 

M, S, V   ) َٚتالإظافح اٌٟ وً ِشطٛغاخ اٌرغجّاخ اٌلاذ١ٕ١ح اٌمض٠ّح ٚفٌٛجاذا اٌمض٠ؾ ج١غ ،

 .ٚاٌّشطٛغاخ اٌـغ٠ا١ٔح واٌثش١طا ٚا١ٌٙغ٠ى١ٍح ٚاٌفٍـط١ٕ١ح ٚاٌمثط١ح اٌصؼ١ض٠ح

تالإذفاق ِغ جً اٌرغجّاخ اٌؼغت١ح واٌّشرغوح ٚاٌىاش١ٌٛى١ح ٚا١ٌـٛػ١ح ٚاٌذ١اج ٚاٌثٌٛـ١ح فئْ اٌمّص ِرٟ 

ِؼظُ اٌّشطٛغ " ٟ٘ اٌمغاءج الأصخ ٚاٌّٛجٛصج فٟ " ت١د ػ١ٕا " لض ٚافك ػٍٟ وْٛ لغاءج اٌّـى١ٓ 

ٚ٘ٛ أ٠عاً إسر١اع اٌجً الأوثغ ِٓ ػٍّاء إٌمض إٌصٟ وٕـرً ٚاٌفٛعص ٚذشٕضعٚف ٚوغ٠ـثار ". ٚأّ٘ٙا 

.ٚذغج١ٍؼ ٠ٚٚـرىٛخ ٚ٘ٛعخ ٚغ١غُ٘
iii
 

 

 اٌغص 

 

 اٌرغاجُ اٌّشرٍفٗ

 اٌرغاجُ اٌؼغتٟ

 اٚلا اٌرٟ ذذرٛٞ ػٍٟ ت١د ػثغٖ 

 اٌفأض٠ه

َْ فِٟ  28 ضُ  ت١َْدِ ػَثْغَجَ َ٘ظَا وَا ِّّ َْ ٠ُٛدََّٕا ٠ؼَُ ِّْ د١َْسُ وَا  .فِٟ ػَثْغِ الأعُْصُ

 

 اٌرٟ ذذرٛٞ ػٍٟ ت١د ػ١ٕا

 اٌذ١اٖ

 .، فٟ ِا ٚعاء ٔٙغ الأعصْ، د١س واْ ٠ٛدٕا ٠ؼّضت١د ػ١ٕا٘ظا جغٜ فٟ  28

 

 اٌـاعج

 .، ػثغ ٔٙغ الأعصْ، د١س واْ ٠ٛدٕا ٠ؼّضت١د ػ١ٕاجغٜ ٘ظا وٍٗ فٟ  28

 



 ا١ٌـٛػ١ح

 .ػثغ الأعصْ، د١س واْ ٠ٛدٕا ٠ؼّض ت١د ػ١ٕاٚجغٜ طٌه فٟ  28

 

 اٌّشرغوح

ضُ ت١َد ػ١َٕاجغٜ ٘ظا وٍُُُّٗ فٟ : 1-28-٠ٛ ِّّ َْ ٠ٛدَّٕا ٠ؼُ ، د١سُ وا ِْ  .، ػَثغَ ٔٙغِ الأعُصُ

 

 اٌىاش١ٌٛى١ح

١ْٕات١َدَ ٚجَغٜ طٌه فٟ : 1-28-٠ٛ ض ػَ ِّّ َْ ٠ٛدََّٕا ٠ؼَُ ، د١َسُ وا ّْ  .ػِثْغَ الأعُصُ

 

 اٌرغاجُ الأج١ٍؼٞ

 اٚلا اٌرٟ ذذرٛٞ ت١د ػثغٖ

Joh 1:28 

 

(Bishops)  These thynges were done in Bethabara beyonde Iordane, where 

Iohn dyd baptize.  

 

(Geneva)  These things were done in Bethabara beyond Iordan, where Iohn 

did baptize.  

 

(GLB)  Dies geschah zu Bethabara jenseit des Jordans, wo Johannes taufte.  

 

(GSB)  Dieses geschah zu Bethabara, jenseits des Jordan, wo Johannes taufte.  

 

(KJV)  These things were done in Bethabara beyond Jordan, where John was 

baptizing.  

 



(KJV-1611)  These things were done in Bethabara beyond Iordane, where 

Iohn was baptizing.  

 

(Webster)  These things were done in Bethabara beyond Jordan, where John 

was baptizing.  

 

(YLT)  These things came to pass in Bethabara, beyond the Jordan, where 

John was baptizing, 

 

(KJVA)  These things were done in Bethabara beyond Jordan, where John 

was baptizing.  

 

(LITV)  These things took place in Bethabara beyond the Jordan, where John 

was baptizing.  

 

(MKJV)  These things were done in Bethabara beyond Jordan, where John 

was baptizing.  

 

 اٌرغاجُ اٌرٟ ذذرٛٞ ػٍٟ ت١د ػ١ٕا

 

(ASV)  These things were done in Bethany beyond the Jordan, where John 

was baptizing.  

 

(BBE)  These things took place at Bethany on the other side of the Jordan, 

where John was giving baptism.  

 

(CEV)  John said this as he was baptizing east of the Jordan River in Bethany.  



 

(Darby)  These things took place in Bethany, across the Jordan, where John 

was baptising. 

 

 

(DRB)  These things were done in Bethania, beyond the Jordan, where John 

was baptizing.  

 

(EMTV)  These things happened in Bethany, beyond the Jordan, where John 

was baptizing.  

 

(ESV)  These things took place in Bethany across the Jordan, where John was 

baptizing.  

 

(GNB)  All this happened in Bethany on the east side of the Jordan River, 

where John was baptizing.  

 

(GW)  This happened in Bethany on the east side of the Jordan River, where 

John was baptizing.  

 

(ISV)  This happened in Bethany on the other side of the Jordan, where John 

was baptizing.  

 

(Murdock)  These things occurred in Bethany, where John was baptizing.  

 

(RV)  These things were done in Bethany beyond Jordan, where John was 

baptizing.  



 

(WNT)  This conversation took place at Bethany beyond the Jordan, where 

John was baptizing.  

 

ٚٔلادع اْ ت١د ػثغٖ ِٛجٛصٖ فٟ وً إٌـز اٌرم١ٍض٠ٗ ٌٚىٓ ت١د ػ١ٕٗ ِٕرشغٖ فٟ إٌـز إٌمض٠ٗ ٚاٌذض٠صٗ 

 تىصغٖ

 

 إٌـز ا١ٌٛٔأٟ

(تصثغا ) اٚلا اٌرٟ ذذرٛٞ ػٍٟ ت١د ػثغٖ   

 

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:28 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with 

accents) 

................................................................................  

Ταῦτα ἐν Βεζαβαρᾶ ἐγένετο πέραν τοῦ Ἰορδάνοσ ὅποσ ἦν Ἰωάννες βαπτίδων 

 

tauta en bēthabara egeneto peran tou iordanou opou ēn iōannēs baptizōn 

 

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:28 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

................................................................................  

ταστα εν βεζαβαρα εγενετο περαν τοσ ηορδανοσ οποσ εν ηωαννες βαπτηδων  

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:28 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

................................................................................  

ταστα εν βεζαβαρα εγενετο περαν τοσ ηορδανοσ οποσ εν ηωαννες βαπτηδων 

 

Elzevir 

28 ταστα εν βεζαβαρα εγενετο περαν τοσ ηορδανοσ οποσ εν ηωαννες βαπτηδων 

 

  

http://tr.biblos.com/john/1.htm
http://tr.biblos.com/john/1.htm
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http://tr94.biblos.com/john/1.htm


Newberry Interlinear 

28 Ταστα εν Βεζαβαρα εγενετο περαν τοσ Ιορδανοσ οποσ εν Ιωαννες 

βαπτηδων  

  

 

Scrivener 1881 

28 ταῦτα ἐν Βεζαβαρᾶ ἐγένετο πέραν τοῦ Ἰορδάνοσ, ὅποσ ἦν Ἰωάννες 

βαπτίδων. 

  

 

 

(تص١ٕا ) اٌرٟ ذذرٛٞ ػٍٟ ت١د ػ١ٕا   

 

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:28 Greek NT: Westcott/Hort 

................................................................................  

ταστα εν βεζανηα εγενετο περαν τοσ ηορδανοσ οποσ εν ο ηωαννες βαπτηδων 

 

tauta en bēthania egeneto peran tou iordanou opou ēn o iōannēs baptizōn 

 

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:28 Greek NT: Greek Orthodox Church 

................................................................................  

Ταῦτα ἐν Βεζανίᾳ ἐγένετο πέραν τοῦ Ἰορδάνοσ, ὅποσ ἦν Ἰωάννες βαπτίδων. 

 

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:28 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 

................................................................................  

ταστα εν βεζανηα εγενετο περαν τοσ ηορδανοσ οποσ εν ο ηωαννες βαπτηδων 

................................................................................  

http://wh.biblos.com/john/1.htm
http://goc.biblos.com/john/1.htm
http://t8.biblos.com/john/1.htm


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 1:28 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000) 

................................................................................  

ταστα εν βεζανηα εγενετο περαν τοσ ηορδανοσ οποσ εν ηωαννες βαπτηδων 

 

 

ٔجض ت١د ػثغٖ ٚفٟ إٌـز اٌرٟ ذّصً إٌص اٌرم١ٍضٞ اٌّـٍُ   

١ٌٚؾ وّا اٚدٟ ا١ٌٕا اٌّشىهالاغٍث١ٗ ٔجض ت١د ػ١ٕا تؼط اِا إٌـز اٌرٟ ذّصً ٔص إٌمضٞ ٚ  

 

 اٌّشطٛغاخ 

 

 ٚؿاعوؼ ػٍٟ اؿرّغاع٠ح إٌص اٌرم١ٍضٞ ِٓ اٌمغْٚ الاٌٟٚ 

 

ٚاٌفاذ١ىا١ٔح  75ٚ  66اٚلا تاٌفؼً ٠ٛجض ػضٖ ِٓ اٌّشطٛغاخ اٌمض٠ّٗ ذذرٛٞ ػٍٟ ت١د ػ١ٕا ِصً 

  فٟٙ فؼلا ِٓ اٌمغْ اٌصاٌس ٗٚالاؿىٕضع٠ح ٚتؼط اٌرغاجُ ٚاؿرّغخ فٟ اٌّشطٛغاخ اٌث١ؼٔط١

 

ا٠عا ِٓ اٌمغْ اٌصاٌسٌٚىٓ إٌص اٌرم١ٍضٞ واْ ِـرّغ   

 اٌـ١ٕاة١ح 

 صٛعذٙا 

http://bz00.biblos.com/john/1.htm


 



 ٚصٛعج ٘ظا اٌّمطغ 

 

 

ٚٔلادع اْ اٌرص١ٍخ تاٌشػ اٌىث١غ ِّا ٠ضي ػٍٟ أٗ ِٓ اٌمغْ اٌغاتغ لاْ اٌرص١ٍخ الاٚي اٌظٞ ٘ٛ تاٌشػ 

إٌـز دـثّا طوغ ف١ٍة واِفٛعخاٌىث١غ ذُ لثً اْ ذغاصع اٌـ١ٕاة١ٗ ِمغ   

 

 ٚا٠عا ِٛجٛص فٟ الافغا١ّ٠ح ِٓ اٌمغْ اٌشاِؾ 

 ِٚشطٛغاخ وص١غٖ ِصً 

 ِشطٛغاخ اٌشػ اٌىث١غ

K T
vid

 (Π*) Πc
 Ψc

  

 ٚا٠عا 

083 0113 0141  



 ِٚجّٛػح ِشطٛغاخ 

f1 f13  

 ِٚشطٛغاخ اٌشػ اٌصغ١غ

1 13 828 33 180 892
v.r.

 pc 1079 1230 1292 1365
c
 1505 1546 1646* 1646

c
  

 ٚتؼط ِٓ اٌّشطٛغاخ اٌث١ؼٔط١ٗ اٌىص١غٖ

Byz
pt

  

 ِٚشطٛغاخ اٌمغاءاخ اٌىٕـ١ٗ

   l
70(c)

 l
770

 l
773

 l
1231

 l
AD

  

 ٚاٌرغجّاخ اٌـغ٠ا١ٔٗ ِصً 

(syr
c
 syr

s
 syr

h(mg)
 syr

pal(ms)
)  

 ٚاٌرغجّاخ اٌمثط١ٗ ِصً 

 اٌصؼ١ضٞ ِٓ اٌمغْ اٌصاٌس

cop
sa(ms)  

cop
sa(mss)

  

اٌصؼ١ضٞٚٔص   



 

 

 ٚالاع١ِٕٗ ِٓ اٌمغْ اٌشاِؾ

arm 

 ٚاٌجٛاعج١ٕ١ٗ ِٓ اٌمغْ اٌشاِؾ

 Geo 

 

ِٓ اٌمغْ اٌصاٌس ٚا٠عا ٚجٛص وٍّح ت١د ػ١ٕا ِٓ اٌمغْ ( ت١د ػثغٖ ) اطا فؼٕضٔا اصٌٗ ٌٛجٛص إٌص اٌرم١ٍضٞ 

 اٌصاٌس 

 

 ٚاٌٟ دض ِا الاصٌٗ اٌشاعج١ٗ ِرـا٠ٚٗ 

 



 الٛاي الاتاء

 Origen اٌؼلاِٗ اٚع٠جأٛؽ 

(َ  254اٌٟ  185)   

 

أج١ً اٌمض٠ؾ ٠ٛدٕااٚلا اتضا تّمٌٛح ٌٍؼلاِٗ اٚع٠جأٛؽ فٟ ذؼ١ٍمٗ ػٍٟ   

ORIGEN’S COMMENTARY ON JOHN 

 ٚ٘ٛ ِماي واًِ ػٕٛأٗ 

24. The Name of the Place Where John Baptized is Not Bethany, as in Most 

Copies, But Bethabara. 
1
  

 ٚاجؼاء ِٕٗ

“These things were done in Bethabara, beyond Jordan, where John was 

baptizing.”
115

 We are aware of the reading which is found in almost all the 

copies, “These things were done in Bethany.” This appears, moreover,  

ٔذٓ ػٍٟ ػٍُ تاٌمغاءاخ اٌّٛجٛصٖ فٟ ِؼظُ . ٚ٘ظا واْ فٟ ت١د ػثغٖ ػثغ الاعصْ د١س واْ ٠ٛدٕا ٠ؼّض 

( اٞ اْ لغاءج ػ١ٕا ذظٙغ اوصغ ) ٚذظٙغ اوصغ ت١د ػ١ٕا  إٌـز ٚ٘ظا واْ فٟ  

We are convinced, however, that we should not read “Bethany,” but 

“Bethabara.” We have visited the places to enquire as to the footsteps of Jesus 

and His disciples, and of the prophets. Now, Bethany, as the same evangelist 

tells us, was the town of Lazarus, and of Martha and Mary; 

لض ػعٔا الاِاوٓ ٌررثغ سطٛاخ ٠ـٛع . إٔا ِمرٕؼ١ٓ تاْ اٌمغاءٖ لا ٠جة اْ ذىْٛ ت١د ػ١ٕا ٌٚىٓ ت١د ػثغٖ

 ٚذلا١ِظٖ ٚالأث١اء ٚالاْ ت١د ػ١ٕا وّا لاي ٌٕا الأج١١ٍ١ٓ وأد ِض٠ٕح ا١ٌؼاػع ِٚغشا ِٚغ٠ُ 

 it is fifteen stadia from Jerusalem, anti the river Jordan is about a hundred 

and eighty stadia distant from it. Nor is there any other place of the same 

                                                 
1
Roberts, A., Donaldson, J., & Coxe, A. C. (1997). The Ante-Nicene Fathers Vol. X : 

Translations of the writings of the Fathers down to A.D. 325. The Gospel of Peter by Professor J. 

Armitage Robinson, Introduction and Synoptical Table by Andrew Rutherfurd, B.D. (370). Oak 

Harbor: Logos Research Systems. 
115 

John i. 28. 



name in the neighbourhood of the Jordan, but they say that Bethabara is 

pointed out on the banks of the Jordan, and that John is said to have baptized 

there.  

 3= لضَ اٞ شّٓ ١ًِ اٚ عتغ و١ٍٛ ِرغ ذمغ٠ثا فشّـح ػشغ غٍٖٛ  606) ح ػشغ غٍٖٛ ٟٚ٘ ذثؼض سّـ

( و١ٍِٛرغ  40) ِٓ اعش١ٍُ ١ٌٚؾ ٌٙا ػلالٗ تٕٙغ الاعصْ ٚذثؼض ػٕٗ ذمغ٠ثا ِاةٗ ٚشّا١ٔٓ غٍٖٛ ( و١ٍِٛرغ

غٖ ٟ٘ فٟ جٛاع ٔٙغ الاعصْ ٌٚىٓ لاٌٛا اْ ت١د ػث( ت١د ػ١ٕا ) ٚلا٠ٛجض اٞ ِىاْ تٕفؾ الاؿُ . ِٕٙا 

.ِٛظخ ػٍٟ شاغب الاعصْ ٚد١س واْ ٠ٛدٕا ٠ؼّض ٕ٘ان  

The etymology of the name, too, corresponds with the baptism of him who 

made ready for the Lord a people prepared for Him; for it yields the meaning 

“House of preparation,” while Bethany means “House of obedience.” Where 

else was it fitting that he should baptize, who was sent as a messenger before 

the face of the Christ, to prepare His way before Him,  

ِصضع الاؿُ ٠ؼثغ ػٓ اٌّؼّٛص٠ٗ ٌّٓ ٘ٛ ٠ؼض اٌشؼة ٌٍغب فاٌّؼٕٟ ٠مٛص ت١د الاػضاص اِا ت١د ػ١ٕا ف١ؼٕٟ 

ؽ فالاسغٞ ذٕاؿة اٌّؼّٛص٠ٗ ٌٍظٞ اعؿً وّلان اِاَ ٚجٗ اٌّـ١خ ١ٌؼض اٌطغ٠ك اِاِٗت١د اٌثؤ  

 

ت١د ػثغٖ اٌٟ ت١د ػ١ٕا ٚٔىرشف ِٓ ٘ظا أٗ سطأ لض٠ُ ٚٚاظخ أٗ سطأ ترذ٠ًٛ اٌىٍّٗ ِٓ   

 

 ٚذىٍُ ػٓ ٘ظا الاِغ ا٠عا وً ِٓ 

Chrysostom 

Eusebius  

(Epiphanius)  

Cyril mss
according to Origen

 (mss
according to Chrysostom

)  

 

ٚتؼط ِٓ ِؤ٠ضٞ إٌص إٌمضٞ ٚعغُ أُٙ ٠ؤوضْٚ ت١د ػ١ٕا لأٗ فٟ إٌص إٌمضٞ ٌٚىُٕٙ ٌُ ٠ـرثؼضٚا 

 صذح ت١د ػثغٖ ِصً 

Student's Guide ٚذؼ١ٍك ِغشض اٌطٍثٗ     

 



The location of "Bethany on the other side of the Jordan" is unknown; 

therefore commentators such as Origen and John Chrysostom favored 

"Bethabarah" 

لأٗ غ١غ ِٛجٛص وّا طوغ اٌؼلاِٗ ) ِٛلغ ت١د ػ١ٕا ِٓ إٌاد١ٗ الاسغٞ ِٓ الاعصْ غ١غ ِؼغٚف 

ٌظٌه اٌشغاح ِصً اٚع٠جأٛؽ ٠ٚٛدٕا ط٘ثٟ اٌفُ فعٍٛا لغاءج ت١د ػثغٖ( اٚع٠جأٛؽ   

 

 ٚوراب ٔد تا٠ثً 

Bethany was at least a well-known location in Palestine, mentioned in the 

Gospels about a dozen times, one has to wonder whether scribes replaced 

Βεζαβαρᾷ with Βεζανίᾳ.  

واْ  ت١د ػ١ٕا ِؼغٚفٗ جضا تّٛلؼٙا فٟ فٍـط١ٓ ٚطوغخ فٟ الأج١ً ذمغ٠ثا اشٕٟ ػشغ ِغٖ فٕرـاةً اطا

 إٌـار تضٌٛا ت١د ػثغٖ تث١د ػ١ٕٗ 

 

لأٗ ٠مضَ اصٌٗ وص١غٖ ػٍٟ اشثاخ صذح ٚاصاٌح ت١د ػثغٖ عغُ أٗ ِؤ٠ض ٌٍٕص ٚذؼ١ٍك ٌٚىغ ٚ٘ٛ ُِٙ 

(ٌٚٙظا فٟ اسغ ولاِٗ لا ٠ـرط١غ اْ ٠عغ لغاع ف١عغ ػلاِح اؿرفٙاَ ) إٌمضٞ   

 اٚلا ٔملا ػٓ 

 

 

ٔـشح ٔـرً أض ٚظؼد ػلاِح ذص١ٍخ ِٓ تصاتغا لاْ الا١ٕ١ٍ١ُِ ٠ذرٛٞ سطأ ػٍٟ ت١د ػ١ٕا ٚاوض طٌه ا٠عا 

 جْٛ اْ لغاءج ت١د ػثغٖ ٘ٛ الاصخ 

 



 

َ اٌرٟ ذمغ ػٍٟ اعظ١ح اٌى١ٕـٗ  560ذظٙغ فٟ سغ٠طح ِؼا٠ه ِضاتا ( ت١صثغا ) ت١د ػثغٖ : ٠ٚىًّ ف١مٛي 

ٚ  029غ اٌٟ ص٠غ اٌمض٠ؾ ٠ٛدٕا ٚ٘ٛ ِضػُ تاٌّشطٛغاخ اٌغاةؼٗ الاعشٛػوـ١ٗ ا١ٌٛٔا١ٔح فٟ ِضاتا ٚذش١

فُٙ ٠ضػّٛا ت١د ػثغٖ 083  

 

 

 ورة ٠ٛؿات١ٛؽ فٟ وراب اِٚٔٛاؿر١ىْٛ 

 ٠ٚظوغ أٗ ٠ؤوض اصاٌح وٍّح ت١د ػثغٖ

 

 ٚذؼ١ٍمٗ ػٍٟ اٌمض٠ؾ ج١غَٚ ٚاٌفٍجاذا 

 

Jerome repeats this with the following words 

 



الاعصْ ِٚىاْ ِؼّٛص٠ح ٠ـٛع ٠ٚؤوض أٗ ٘ٛ اٌّىاْ اٌصذ١خ ٚعغُ طٌه ٠رغن وٍّح ت١د ت١د ػثغٖ ػثغ 

فمض ٠ىْٛ اٌمض٠ؾ ج١غَٚ اسطأ لأٗ ٠ؤوض اْ ت١د ػثغٖ ٘ٛ ِىاْ ِؼّٛص٠ح اٌّـ١خ . ) ػ١ٕا فٟ اٌفٍجاذا 

 ٚعغُ ٘ظا ٠ٕـٟ ف١ىرة ت١د ػ١ٕا فٟ اٌفٍجاذا

 

 ٠ٛدٕا ط٘ثٟ اٌفُ 

 

ت١د ػثغٖ ِٛجٛصٖ فٟ إٌـز الاوصغ صلٗ لادع ٠ٛدٕا ط٘ثٟ اٌفُ وٍّح   

 ٠ٚىًّ ٚاٌىغ فٟ طوغ الاصٌٗ ِٓ اٌؼٙض اٌمض٠ُ اٌرٟ ؿالضِٙا فٟ اٌرذ١ًٍ اٌضاسٍٟ 

 

 ٚاظغ صٛعج اٌشغ٠طٗ اٌرٟ ذىٍُ ػٕٙا ٚذؤوض اصاٌح ت١د ػثغٖ 

 

 

 



 

 

 

 ٚصٛعج وٍّح ت١د ػثغٖ 

 

 

 



عغُ سطا ) ٚا٠عا ف١ٍة واِفٛعخ عغُ أٗ ِٓ ِؤ٠ض٠ٓ إٌص إٌمضٞ الا أٗ طوغ اْ ٠ٛؿات١ٛؽ ٚج١غَٚ 

٠ؤوضٚا اصاٌح ت١د ػثغٖ ( اٌفٍجاذا   

 

ٚعغُ الرٕاػٟ اْ الاصٌٗ  عغُ اْ اذثاع إٌص إٌمضٞ ٠ضػٛا اْ اصٌرٗ الٛٞ) ٚلاجً ذـاٚٞ الاصٌٗ اٌشاعج١ٗ 

ِٓ د١س اٌمضَ ٚاٌرٛػ٠غ اٌجغغافٟ (  اٌشاعج١ٗ ذصثد اصاٌح ت١د ػثغٖ  

 

 ؿ١ىْٛ ٌٍض١ًٌ اٌضاسٍٟ صٚع فاصً فٟ ٘ظا الاِغ 

 

 اٚلا اٌماػضٖ اٌّؼغٚفٗ فٟ اٌرذ١ًٍ اٌضاسٍٟ اٌمغاءٖ الاصخ ٟ٘ اٌـثة فٟ تالٟ اٌمغاءاخ 

 ترطث١ك ٘ظا ػٍٟ ٘ظٖ اٌجؼة١ٗ 

ِٓ ت١د ػ١ٕا اٌٟ ت١د ػثغا ؿًٙ ػٍٟ إٌاؿز اْ ٠شطا ٠ٚىرة ت١د ػ١ٕا اٌّشٙٛع ٌٚىٓ صؼة اْ ٠غ١غ٘ا 

 لأٗ لا ٠ٛجض ؿثة ٌٍرغ١١غ

 ٕٚ٘ا اٌض١ًٌ اٌضاسٍٟ ٠ثضا ٠ؤوض صذح ت١د ػثغٖ 

 

 ٌٕٚفُٙ اٌّٛلف ج١ضا ٠جة اْ ٔؼغف تؼط اٌّؼٍِٛاخ ػّٕٙا 

 اٚلا ِؼٕٟ اٌىٍّٗ ٠ٛٔأٟ 

G962 

         

          

bay-thab-ar-ah' 

(that is,  Bethabara; house ferry]); H5679] and [H1004Of Hebrew origin ([

Bethabarah), a place on the Jordan: - Bethabara. 

 ت١د اٌؼثغٚع 

 ٟٚ٘ ِٓ اٌىٍّر١ٓ اٌؼثغٞ ت١د ٚػثٛع 

H5679 

 עברה



‛       

ab-aw-raw' 

ferry, plain [from the margin]. -place:  crossing; a H5674From  

 اطا فٟٙ فؼلا ذؼٕٟ ِىاْ ػثٛع ٠شٛع ٔٙغ الاعصْ 

 ت١د ػَثْغج

ٚ٘ٛ اؿُ ِض٠ٕح وأد ِث١ٕح ػٍٝ اٌشاغب اٌشغلٟ ِٓ ٔٙغ الأعصْ د١س " ت١د اٌّشاظح"اؿُ ػثغٞ ِؼٕاٖ  

ٚفٟ ت١د ػثغج ٘ظا واْ ٠ؼّض ٠ٛدٕا . ٠ظٓ أٔٗ ِٛظغ اٌّشاظح اٌرٟ ػثغ ف١ٙا اٌؼثغا١ْٔٛ إٌٙغ أ٠اَ ٠شٛع

١ا أِا ِٛظغ اٌّشاظح ٚلض ٚعص اؿّٙا فٟ تؼط اٌّشطٛغاخ اٌمض٠ّح تاؿُ ت١د، ػٕ( 28: ٠1ٛ )اٌّؼّضاْ 

 . اٌّشاع إ١ٌٙا آٔفاً ِشاظح اٌذجٍح

 

 ٚت١د اٌّشاظٗ اٚ ت١د دجٍٗ اٚ ت١د ػثغٖ طوغ ػضصج ِغاخ فٟ ؿفغ ٠شٛع ِصً

 8: 4ؿفغ ٠شٛع 

 

غَ ٠شَُٛعُ، َِ ا أَ َّ ًَ ٘ىَظاَ وَ ًَ تَُٕٛ إؿِْغَاة١ِ ،  ففَؼََ ِّْ ؿَػِ الأعُْصُ َٚ  ْٓ ِِ ْٟ ػَشَغَ دَجَغًا  ٍُٛا اشَْٕ َّ دَ بُّ َٚ ا لاَيَ اٌغَّ َّ  وَ

، ًَ ةَ ػَضَصِ أؿَْثاَغِ تَِٕٟ إؿِْغَاة١ِ َـ َ٘ا ١ٌِشَُٛعَ، دَ ػَثَّغُٚ ُْ إٌَِٝ َٚ ؼَُٙ ث١ِدِ  َِ َّ ٌْ ُٕ٘اَنَ  ا َ٘ا  ظَؼُٛ َٚ َٚ. 

 

 6: 15ؿفغ ٠شٛع 

 
ُُ إٌَِٝ صَؼِضَ اٌرُّشُ ػَثغََ  دُجٍْحََ  ت١َْدِ  َٚ ايِ  َٚ َّ ْٓ شِ ُُ  ت١َْدِ  ِِ صَؼِضَ اٌرُّشُ َٚ ٌْؼَغَتحَِ،  ، ا َٓ ِٓ عَأُٚت١َْ َٓ تْ َ٘  إٌَِٝ دَجَغِ تُٛ

 

 ٚ ػثغ اٌٝ اٌىرف ِماتً اٌؼغتح شّالا ٚ ٔؼي اٌٝ اٌؼغتح 18: 18

 

 ٟٚ٘ ذغجّح فٟ اٌـثؼ١ٕ١ح اٌٟ ت١د ػثغٖ 

 

 ٌٚراو١ض اْ ِىأٙا تجأة ٔٙغ الاعصْ ٔضعؽ ِؼا اٌشغاةػ اٌرا١ٌٗ 



 

 

 سغ٠طٗ ذصثد أٙا تجأة الاعصْ 

 

 

 

 ٚاسغٞ



 

 

 ٍِٚذٛظٗ ٘اِٗ جضا 

 ٟ٘ اٌّىاْ اٌظٞ ذؼّض ف١ٗ عب اٌّجض 

 

 ٚسغ٠طح ػّاص عب اٌّجض 

http://bibleatlas.org/full/jordan_river.htm


 

 

تغجاء ِغاجؼح ٍِف ذغذ١ة ادضاز ) ٌّٚاطا ٘ظا الاِغ ُِٙ لاْ ذغذ١ة اٌرجغتٗ اٌرٟ ذّد تؼض اٌؼّاص ِثاشغٖ 

 اٌرجغتٗ فٟ اٌثغ٠ٗ 

 (-bible-http://holy 1.com/articles/display/10236 

٘ٛ اٌثغ٠ٗ ٚذجغتح اٌشثؼ شُ جٕاض ا١ٌٙىً فٟ اعش١ٍُ شُ اٌجثً اٌؼاٌٟ ا٠عا فٟ اٌثغ٠ٗ فشغٚض عب اٌّجض   

اٌٟ اٌثغ٠ٗ تؼض اٌؼّاص ٚط٘اتٗ ٌٛدضٖ ٌُ ٠ىٓ ِٓ اٌعفٗ اٌغغت١ٗ ٌٕٙغ الاعصْ لأٗ ٌُ ٠ؼثغ الاعصْ تّغوة لاْ 

 اٌٟ اٌثغ٠ٗ ِثاشغٖ الأج١ً ٌُ ٠ظوغ طٌه ٌٚىٕٗ واْ فٟ اٌعفٗ اٌشغل١ٗ ٚسغض ِٓ ٕ٘ان

 

 ت١د ػ١ٕا 

G963 



        

Be thania 

bay-than-ee'-ah 

Of Chaldee origin; date house; Bethany, a place in Palestine: - Bethany. 

G963 

        

Be thania 

Thayer Definition: 

Bethany = “house of dates” or, “house of misery” 

1) a village at the Mount of Olives, about two miles (3 km) from Jerusalem, 

on or near the normal road to Jericho 

2) a town or village on the east bank of the Jordan, where John was 

baptising 

 فٟٙ ت١د اٌثؤؽ ٚ٘ظا اؿُ لا٠ٕاؿة تضا٠ح سضِح عب اٌّجض

 ت١د ػ١ٕا

  

ػٍٝ تؼض ١ٍ١ِٓ  جثً اٌؼ٠رْٟٛٚ٘ لغ٠ح إٌٝ اٌجٕٛب اٌشغلٟ ِٓ " ت١د اٌثؤؽ أٚ اٌثاةؾ"اؿُ اعاِٟ ِؼٕاٖ 

ٚلا . ٚذضػٝ ا٢ْ اٌؼاػع٠ح ٟٚ٘ لغ٠ح صغ١غج ِث١ٕح ػٍٝ أوّح صشغ٠ح ػـغج اٌّـاٌه. ِٓ أٚعش١ٍُ ذمغ٠ثاً 

ا واْ  ّّ فئٔٗ واْ . ػٍٝ ٘ظٖ الأعض٠شفٝ ػٍٝ اٌماعا ػظُ أ١ّ٘ح ٘ظٖ اٌمغ٠ح ٚػلالرٙا تذ١اج ِشٍصٕا ٌ

: 21ِد )ٚوُ ِٓ اٌذٛاصز اٌٍّظّج ٚاٌٙاِح جغخ ف١ٙا . ٠رغصص إ١ٌٙا ِغاعاً ػض٠ضج، ٚلاؿ١ّا فٟ أ٠اِٗ الأس١غج

ت١ٓ ِشٍصٕا ٌٚؼاػع ٚأسر١ٗ اٌظ٠ٓ ( 1: 12ٚ  1: ٠ٚ11ٛ  3: 14ٚ  12ٚ  11: 11ِٚغ  6: 26ٚ  17

ٚأِا اٌمثغ . ع ٚسغاتاخ ت١رٗ لا ذؼاي ِٛجٛصج ا٢ْٚدـة ػػُ اٌثؼط أْ لثغ ٌؼاػ. ػاشٛا فٟ ٘ظٖ اٌمغ٠ح



صعجح ذٕرٟٙ إٌٝ  27ألضاَ ٚٔصف ٚػغظٗ لضِاْ ٚف١ٗ  3اٌّظوٛع فّٕذٛخ فٟ اٌصشغ، ٌٚٗ ِضسً ػٍّٖٛ 

 .ألضاَ ِغتؼح ٚصاسٍٙا أعتؼح ٔٛا٠ٚؾ 9غغفح ِـادرٙا 

 ٚ٘ظا ا٠عا ِا اوضٖ الأج١ً 

 1: 11إٔج١ً ِغلؾ 

 
 ْٓ ِِ ا لغَُتُٛا  َّّ ٌَ َُ إٌََِٝٚ ت١َْدِ  فاَجِٟ ت١َْدِ  أُٚعُش١ٍَِ ١ْٕاَ، َٚ ْٓ  ػَ ِِ  ِٓ ًَ اش١َْْٕ ، أعَْؿَ ِْ ٠ْرُٛ ًِ اٌؼَّ ْٕضَ جَثَ ِٖ، ػِ ١ظِ ِِ  ذلَاَ

 

 29: 19إٔج١ً ٌٛلا 

 
 ْٓ ِِ إطِْ لغَُبَ  ت١َْدِ  فاَجِٟ ت١َْدِ  َٚ ١ْٕاَ، َٚ ًِ  ػَ ٌْجَثَ ْٕضَ ا ًَ اشَْٕ  ػِ ، أعَْؿَ ِْ ٠ْرُٛ ًَ اٌؼَّ ١ظِِٖ اٌَّظِٞ ٠ضُْػَٝ جَثَ ِِ ْٓ ذلَاَ ِِ  ِٓ ١ْ 

 

 18: 11إٔج١ً ٠ٛدٕا 

 
وَأدَْ  ١ْٕاَ ت١َْدُ  َٚ ؾَ ػَشْغَجَ  ػَ ّْ َٛ سَ َُ ٔذَْ ْٓ أُٚعُش١ٍَِ ِِ جً  لغ٠َِثحًَ  َٛ ٍْ  .غَ

 

 سغ٠طٗ ٌث١د ػ١ٕا 



 

 

 

 لأٙا ػٍٟ تضا٠ح جثً اٌؼ٠رْٛ سغ٠طٗ ٌجثً اٌؼ٠رْٛ

http://bibleatlas.org/full/bethany.htm


 

 

 

 

 سغ٠طٗ لاٚعش١ٍُ ذصثد أٙا ِلاصمٗ ٌٙا 

http://bibleatlas.org/full/mount_of_olives.htm


 

 

 

 ٟٚ٘ لا ذصٍخ اْ ذىْٛ ِىاْ ٌٍؼّاص 

 



ٚالاْ تؼض اْ ٚظذد اصاٌح ت١د ػثغٖ ٚا٠عا اٚظذد جغغاف١ا ٌٓ ٠مٛي ٠ٛدٕا اٌظٞ ذغتٟ فٟ ٘ظٖ إٌّطمٗ 

٠ٚٛدٕا  "  فٟ ػثغ الاعصْ" فٙٛ ٠مٛي تٛظٛح  ٌٓ ٠مٛي ػٍٟ ت١د ػ١ٕا أٙا ػٍٟ شاغب الاعصْٚ

 فى١ف ٠ظوغ ٠ٛدٕا اٌذث١ة طٌه ٚ٘ٛ اٌظٞ ورة ػٓ ت١د ػ١ٕا أٙا تاٌمغب ِٓ اعش١ٍُ اٌّؼّضاْ ػّض ٕ٘ان 

 18: 11إٔج١ً ٠ٛدٕا  

 
وَأدَْ  ١ْٕاَ ت١َْدُ  َٚ ؾَ ػَشْغَجَ  ػَ ّْ َٛ سَ َُ ٔذَْ ْٓ أُٚعُش١ٍَِ ِِ جً  لغ٠َِثحًَ  َٛ ٍْ  .غَ

 

 .ٚتؼ١ضٖ ػٓ ٔٙغ الاعصْ ؟ فٙظا ٠ؤوض أٗ ورة ت١د ػثغٖ ٌُٚ ٠ىرة ت١د ػ١ٕا اٌرٟ ٠ؼٍُ أٙا تؼ١ضٖ ػٓ الاعصْ

 

 ٌٚىٓ 

فىاْ  فٟ جٕٛب ٔٙغ الاعصْ إٌّطمٗ وٍٙا اٌّذ١طح تالاعصْ فٟ اٌمغْ اٌصأٟ ا١ٌّلاصٞ أرشغ اؿُ ػ١ٕا ػٍٟ

 ٚ٘ظا أرشغ ت١ٓ اٌغ١غ ٠ٙٛص ٚ٘ظا ؿثة سطأ إٌـار ٠ماي ٌٙا ت١د ػ١ٕا 

 ٚاٌض١ًٌ وراب ص٠غ اٌمض٠ؾ ٠ٛدٕا اٌّؼّضاْ 

ذمغ ِٕطمح ت١د ػ١ٕا ػٍٟ ظفرٟ الاعصْ شغق ِض٠ٕح ت١د ػ١ٕا ػٍٟ اِرضاص اٌٛاصٞ اٌرٟ اغٍك ػ١ٍٙا ف١ّا تؼض 

 ِٕطمح ت١د ػ١ٕا 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=11&q=%D8%A8%D9%8A%D8%AA+%D8%B9%D9%86%D9%8A%D8%A7


 

 

ٚلض ذُ اٌىشف ػٓ ٘ظٖ اٌّؼٍِٛاخ ػٍٝ أشغ ٚذُ اورشاف دفغ٠اخ ِّٙح جضا د١س واْ ٠ٛدٕا اٌّؼّضاْ ٠ؼّض 

اٌذفغ٠اخ الأشغ٠ح اٌّٛجٛصج ػٍٝ اِرضاص ٚاصٞ اٌشغاع د١س أْ الأصٌح اٌٛاعصج فٟ إٌص الإٔج١ٍٟ، ٚوراتاخ 

ذث١ٓ أْ اٌّٛلغ اٌظٞ واْ اٌّؤعس١ٓ اٌث١ؼٔط١١ٓ ِٚؤعسٟ اٌؼصٛع اٌٛؿطٝ، ٚوظٌه اٌذفغ٠اخ الأشغ٠ح، 

٠ٛدٕا اٌّؼّضاْ ٠ثشغ ٠ٚؼّض ف١ٗ، تّا فٟ طٌه ِىاْ اػرّاص اٌغب ٠ـٛع اٌّـ١خ ػٍٝ ٠ض ٠ٛدٕا اٌّؼّضاْ، 

ٚذُ اورشاف وٙف  .٠مغ شغلٟ ٔٙغ الأعصْ فٟ الأعض اٌّؼغٚفح ا١ٌَٛ تئؿُ اٌٍّّىح الأعص١ٔح اٌٙاش١ّح

 ٠ٛدٕا اٌّؼّضاْ 

 

 ِٚٓ ِٛلغ اغٍؾ الأج١ً 

 ٌـثة اسرلاغ الاؿّاءٚشغح 

BETH-BARAH  



beth-ba'-ra (beth barah; Baithera): Perhaps Beth-`abharu, the guttural being lost in 

copying. It is a ford which the Midianites were expected to pass in fleeing from 

Gideon. Messengers were therefore sent by Gideon to the Ephraimites bidding 

them "take before them the waters, as far as Beth-barah, even (the Revised 

Version, margin "and also") the Jordan" (Judges 7:24). "The waters" were the 

streams emptying themselves into the Jordan: "even the Jordan" is a gloss on "the 

waters." Between the Jordan and the modern Wady Fari`ah an enemy could be 

entrapped; it is therefore probable that Beth-barah was on that stream near its 

entrance into the Jordan. 

 ع ٚا٠عا ِٛلغ اِاوٓ أج١ٍ١ٗ ٚ٘ٛ ِغجغ ُِٙ ٠شغح ٘ظا الاِغ ا٠عا فٟ ولاِٗ ػٓ ٚاصٞ جغا

 ٚذؼ١ٍك اتٛٔا ِرٟ اٌّـى١ٓ ػٍٟ ٘ظا اٌؼضص



 

 

ٚاتٛٔا ِرٟ اٌّـى١ٓ ٠مٛي ػىؾ ِا اٚدٟ ا١ٌٕا اٌّشىه ٘ٛ ٠مٛي اْ اؿّٙا فٟ ِؼظُ اٌّشطٛغاخ وّا لاي 

تادصٟ إٌمط إٌصٟ اٌظٞ لغاء ٌُٙ اتٛٔا ِرٟ ٌٚىٕٗ ٠ؤوض اْ اؿّٙا ت١د ػثغٖ ٚ٘ٛ ِؼثغ ػٓ ِؼٕا٘ا لأٙا 

 ٌمعاٖ فٟ ػثغ  الاعصْ ٠ٚؤوض اْ الاؿُ صذ١خ ٘ٛ ت١د ػثغٖ لأٗ ٘ٛ اٌظٞ فٟ ؿفغ ا

 

 ٚاورفٟ تٙظا اٌمضع

 



 ٚاٌّجض لله صاةّا
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